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ONTWERP VAN NIET-WETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES 
PARLEMENT

over het ontwerp van besluit van de Raad betreffende de sluiting, namens de Unie, van 
de versterkte partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Unie 
en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds
(9190/2025 – C10-0280/2025 – 2024/0260M(NLE))

Het Europees Parlement,

– gezien het ontwerp van besluit van de Raad betreffende de sluiting, namens de Unie, 
van de versterkte partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese 
Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds (9190/2025),

– gezien het verzoek om goedkeuring dat de Raad heeft ingediend krachtens artikel 207, 
lid 4, eerste alinea, en artikel 209, lid 2, eerste alinea, in samenhang met artikel 218, 
lid 6, tweede alinea, punt a), en artikel 218, lid 7, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie (C10-0280/2025),

– gezien de versterkte partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese 
Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds1,

– gezien de gezamenlijke verklaring van 24 oktober 2025 ter gelegenheid van de 
ondertekening van de versterkte partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst 
(EPCA) tussen de Europese Unie en haar lidstaten en de Republiek Oezbekistan,

– gezien het VN-Verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende 
behandeling of bestraffing, 

– gezien de conclusies van de Raad van 17 juni 2019 over de nieuwe strategie van de EU 
voor Centraal-Azië, 

– gezien de gezamenlijke routekaart voor de intensivering van de betrekkingen tussen de 
EU en Centraal-Azië, die op 23 oktober 2023 is goedgekeurd tijdens de 19e ministeriële 
bijeenkomst EU-Centraal-Azië in Luxemburg,

– gezien de gezamenlijke mededeling van de Commissie en de hoge vertegenwoordiger 
van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid van 15 mei 2019, getiteld “De 
EU en Centraal-Azië: nieuwe kansen voor een sterker partnerschap” (JOIN(2019)0009),

– gezien de gezamenlijke verklaring naar aanleiding van de eerste top EU-Centraal-Azië, 
die op 4 april 2025 plaatsvond in Samarkand, Oezbekistan,

– gezien het memorandum van overeenstemming tussen de Europese Unie en de 
Republiek Oezbekistan over een strategisch partnerschap inzake waardeketens voor 
duurzame grondstoffen, ondertekend op 5 april 2024, 

1 Nog niet in het Publicatieblad bekendgemaakt.
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– gezien het gezamenlijke programma van de Europese Unie en de Raad van Europa ter 
ondersteuning van democratische hervormingen, mensenrechtenmechanismen en 
beginselen van de rechtsstaat (2024-2026), dat op 1 januari 2024 door de Commissie 
van Venetië is gelanceerd, 

– gezien de 12e politieke en veiligheidsdialoog op hoog niveau tussen de EU en de landen 
van Centraal-Azië, die op 11 juli 2025 plaatsvond in Dushanbe, Tadzjikistan,

– gezien de 21e vergadering van het subcomité EU-Oezbekistan voor justitie en 
binnenlandse zaken, mensenrechten en aanverwante kwesties, die op 24 juni 2025 
plaatsvond in Brussel,

– gezien de 18e bijeenkomst van de samenwerkingsraad EU-Oezbekistan, die op 
21 oktober 2025 plaatsvond in Luxemburg,

– gezien zijn resolutie van 17 januari 2024 over een EU-strategie voor Centraal-Azië2,

– gezien zijn eerdere resoluties over Oezbekistan,

– gezien artikel 107, lid 2, van zijn Reglement,

– gezien het verslag van de Commissie buitenlandse zaken (A10-0107/2026),

A. overwegende dat Oezbekistan een cruciale positie inneemt in Centraal-Azië en door de 
EU wordt erkend als regio van strategisch belang in termen van veiligheid, 
connectiviteit, energiediversificatie, conflictoplossing en verdediging van de 
multilaterale, op regels gebaseerde internationale orde;

B. overwegende dat Oezbekistan cruciaal is voor het verbinden van handelsroutes tussen 
Oost-Azië, Zuid-Azië en Europa; 

C. overwegende dat de eerste top EU-Centraal-Azië, die op 4 april 2025 in Samarkand, 
Oezbekistan heeft plaatsgevonden, een belangrijke politieke mijlpaal was en de 
wederzijdse verbintenis heeft bevestigd om de betrekkingen op te waarderen tot een 
strategisch partnerschap op basis van dialoog, samenwerking en eerbiediging van het 
internationaal recht;

D. overwegende dat de EPCA tussen de EU en Oezbekistan op 24 oktober 2025 is 
ondertekend, waarmee de bestaande partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst 
tussen de EU en Oezbekistan van 1 juli 1999 wordt versterkt;

E. overwegende dat voor de inwerkingtreding van de EPCA de goedkeuring van het 
Europees Parlement vereist is en dat de uitvoering ervan onderworpen zal zijn aan 
parlementaire controle;

F. overwegende dat de EPCA voorziet in de wederzijdse eerbiediging van de 
mensenrechten en de rechtsstaat, en in samenwerking op dat gebied; 

G. overwegende dat deze niet-wetgevingsresolutie deel uitmaakt van de instemming van 

2 PB C, C/2024/5718, 17.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5718/oj.

http://data.europa.eu/eli/C/2024/5718/oj
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het Parlement met de sluiting van de EPCA en volledig blijft aansluiten bij de 
doelstelling om de bilaterale betrekkingen te versterken en een constructief partnerschap 
op lange termijn tussen de EU en Oezbekistan te ondersteunen; 

H. overwegende dat Oezbekistan sinds 2021 door het stelsel van algemene preferenties 
plus (SAP+) unilateraal en preferentieel toegang heeft tot de EU-markt en dat de actuele 
status van het land tot 2027 geldt; overwegende dat Oezbekistan is toegetreden tot 
27 internationale verdragen inzake arbeids- en mensenrechten, milieu- en 
klimaatbescherming en goed bestuur, om van deze regeling gebruik te kunnen maken; 

I. overwegende dat de EU voor de periode 2025-2027 43 miljoen EUR heeft toegewezen 
aan nieuwe bilaterale programma’s die gericht zijn op de ondersteuning van 
democratisch bestuur en digitale transformatie, inclusieve digitale en groene groei, en 
de ontwikkeling van een slimme en milieuvriendelijke agrovoedingssector; 
overwegende dat Oezbekistan ook profiteert van een aantal regionale EU-programma’s 
en investeringen in het kader van het Europees Fonds voor duurzame ontwikkeling+ 
(EFDO+), het belangrijkste financiële instrument van Global Gateway; 

J. overwegende dat tijdens het presidentschap van Sjavkat Mirzijojev economische en 
politieke hervormingen zijn doorgevoerd die tot een geleidelijke verbetering in het land 
hebben geleid, maar dat er desondanks nog inspanningen moeten worden geleverd; 

K. overwegende dat beoordelingen door onafhankelijke internationale organisaties en 
vergelijkend onderzoek naar de democratie consequent uitwijzen dat Oezbekistan niet 
voldoet aan de normen van een democratisch bestuurssysteem; 

L. overwegende dat Oezbekistan nog steeds wordt gekenmerkt door aanhoudende 
beperkingen op politiek pluralisme, het ontbreken van daadwerkelijk vrije en eerlijke 
verkiezingen, een beperkte politieke participatie, zwakke institutionele checks and 
balances, en systematische beperkingen van de fundamentele rechten en vrijheden; 

M. overwegende dat de Oezbeekse autoriteiten ook steeds meer gebruikmaken van vormen 
van transnationale repressie, met name door misbruik te maken van internationale 
samenwerkingsmechanismen om in het buitenland gevestigde bloggers en activisten te 
vervolgen op grond van politiek gemotiveerde aanklachten; overwegende dat de 
regering gebruikmaakt van zowel kennisgevingen van Interpol als verzoeken via het 
Gemenebest van Onafhankelijke Staten (GOS) en de Shanghai-
samenwerkingsorganisatie, en dat het aantal personen dat gedwongen wordt 
teruggestuurd uit Turkije en GOS-landen de afgelopen jaren is toegenomen; 

N. overwegende dat Oezbekistan de op één na grootste handelspartner van de EU in 
Centraal-Azië is, en overwegende dat de totale waarde van de handel tussen 
Oezbekistan en de EU in 2024 bijna 4,8 miljard EUR beliep; overwegende dat de EU de 
op twee na grootste handelspartner van Oezbekistan is: in 2024 was de handel met de 
EU goed voor 10,4 % van de totale handel en ging 7,2 % van de uitvoer naar de EU; 

O. overwegende dat onafhankelijke non-gouvernementele organisaties (ngo’s) in 
Oezbekistan met systematische belemmeringen te maken hebben wanneer zij zich 
willen laten registreren en dat hun aanvragen routinematig op willekeurige gronden 
worden afgewezen; overwegende dat ngo’s ook worden onderworpen aan buitensporige 
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beperkingen wat betreft hun werking en financiering; overwegende dat de verkrijging 
van overheidsgoedkeuring voor het ontvangen van buitenlandse subsidies een belastend 
en te omslachtig proces is dat vaak resulteert in afwijzingen of aanzienlijke 
vertragingen; 

P. overwegende dat er bezorgdheid blijft bestaan over de bescherming van de rechten van 
werknemers in Oezbekistan, waaronder over de ontoereikende handhaving van de 
arbeidswetgeving, de beperkte vrijheid van vereniging, ontoereikende normen voor 
gezondheid en veiligheid op het werk, lage lonen en het ontbreken van doeltreffende 
mechanismen voor collectieve onderhandelingen; 

Q. overwegende dat president Mirzijojev het concept voor het buitenlands beleid van 
Oezbekistan heeft herzien om de mondiale samenwerking te vergroten, ook met Europa, 
waarbij de nadruk is gelegd op sterkere banden op het gebied van economie, 
investeringen, onderwijs en arbeidsmobiliteit; 

R. overwegende dat president Mirzijojev opdracht heeft gegeven tot een herziening van de 
defensiedoctrine en het concept voor nationale veiligheid van Oezbekistan om ervoor te 
zorgen dat het land zijn neutrale status behoudt, de multilaterale diplomatie uitbreidt en 
zijn strijdkrachten moderniseert in het licht van de veranderende mondiale 
veiligheidsbedreigingen; 

S. overwegende dat Centraal-Azië volgens recente verklaringen van aan de Russische staat 
gelieerde media “toebehoort aan Rusland” en dat daarbij wordt gezinspeeld op 
mogelijke militaire operaties in de regio; overwegende dat die verklaringen hebben 
geleid tot heftige publieke reacties in Centraal-Azië, waaronder in Oezbekistan, en dat 
dergelijke verklaringen een patroon weerspiegelen van imperialistische en 
revisionistische retoriek die de soevereiniteit en territoriale integriteit van staten in de 
regio ondermijnt;

T. overwegende dat de Centraal-Aziatische landen zich sinds het begin van de illegale 
aanvalsoorlog van Rusland tegen Oekraïne geleidelijk hebben gedistantieerd van 
Rusland; overwegende dat het van cruciaal geopolitiek belang is dat de EU haar banden 
met deze regio aanhaalt; overwegende dat Oezbekistan zich van stemming over de VN-
resoluties over Oekraïne heeft onthouden; 

U. overwegende dat Oezbekistan sinds 2023 opmerkelijke stappen heeft gezet op het 
gebied van wetgeving om huiselijk geweld aan te pakken; overwegende dat deze 
inspanningen er onder meer toe hebben geleid dat geweld tegen vrouwen wordt erkend 
als een strafbaar feit in plaats van als een privéaangelegenheid binnen het gezin; 
overwegende dat er ondanks deze wettelijke hervormingen nog steeds aanzienlijke 
hiaten in de handhaving bestaan, waardoor daders in veel gevallen van huiselijk geweld 
nog steeds niet voor de rechter worden gebracht; overwegende dat ook de ondersteuning 
van slachtoffers nog steeds niet toereikend is; overwegende dat UN Women in mei 2025 
een kantoor in Tasjkent heeft geopend als volgende stap in de lopende samenwerking 
tussen UN Women en de regering van Oezbekistan; 

V. overwegende dat vrijwillige seksuele betrekkingen tussen mannen in Oezbekistan op 
grond van artikel 120 van het wetboek van strafrecht een strafbaar feit is waarvoor een 
gevangenisstraf van drie jaar kan worden gevorderd; overwegende dat deze 



RR\1342534NL.docx 7/21 PE781.385v03-00

NL

criminalisering lhbtiq+-personen zonder bescherming blootstelt aan intimidatie, 
bedreigingen en misbruik; 

W. overwegende dat Oezbekistan de onmiddellijke gevolgen van de klimaatverandering 
ondervindt, aangezien de temperaturen er in de afgelopen decennia bijna drie keer zo 
veel zijn gestegen als het mondiale gemiddelde; overwegende dat deze veranderingen 
ook regelmatige droogtes omvatten, waaronder zes droge jaren tussen 2019 en 2024, 
alsmede veelvuldige natuurrampen die hebben geleid tot gemiddelde verliezen van 
92 miljoen USD per jaar; 

Betrekkingen tussen de EU en Oezbekistan

1. is verheugd over de sluiting van de EPCA tussen de EU en Oezbekistan, waarmee een 
nieuw, modern en ambitieus kader voor de verdieping van de bilaterale betrekkingen tot 
stand komt; wijst er nogmaals op dat in de overeenkomst sterk de nadruk wordt gelegd 
op gemeenschappelijke waarden, democratie en de rechtsstaat, mensenrechten en 
fundamentele vrijheden, die een integraal onderdeel van de EPCA vormen en bevorderd 
moeten worden via het institutionele kader en regelmatige politieke dialoog, en via 
duurzame ontwikkeling; benadrukt dat de EPCA de hervormingsagenda van 
Oezbekistan ondersteunt door nieuwe horizonten voor samenwerking te openen, onder 
meer op het gebied van cyberveiligheid en grensbeveiliging;

2. dringt aan op de volledige uitvoering van de essentiële elementen van de EPCA, zoals 
de eerbiediging van de democratische beginselen, de mensenrechten en de fundamentele 
vrijheden, en de rechtsstaat; onderstreept het belang van de nauwe betrokkenheid van 
het Parlement bij het toezicht op de uitvoering van alle onderdelen van de EPCA; 
verlangt dat beide partijen bij de overeenkomst binnen drie jaar effectief beoordelen in 
hoeverre de essentiële onderdelen zijn uitgevoerd, en daarbij duidelijke benchmarks 
voor de mensenrechten en tijdschema’s vastleggen; verzoekt de Commissie het 
Parlement de resultaten van deze evaluaties voor te leggen; 

3. beklemtoont dat de instemming van het Parlement met de EPCA een strategische 
investering in het partnerschap tussen de EU en Oezbekistan vormt en moet worden 
gezien als een instrument om de betrokkenheid, stabiliteit en samenwerking op lange 
termijn te bevorderen, waarmee een bijdrage wordt geleverd aan de bredere strategie 
van de EU in Centraal-Azië en aan een evenwichtige internationale oriëntering;

4. prijst de langdurige en strategische betrekkingen tussen de EU en Oezbekistan, alsook 
de intensiever wordende samenwerking en uitwisseling in verschillende vormen; 
herhaalt de toezegging van de EU om met het land en de EU-partners in Centraal-Azië 
samen te werken om vrede, veiligheid, democratie, stabiliteit, welvaart, 
mensenrechtenbescherming, mediavrijheid, klimaatrechtvaardigheid en duurzame 
ontwikkeling te waarborgen;

5. prijst de aanzienlijke verbeteringen in het nationale ondernemingsklimaat en de 
voortdurende instroom van buitenlandse investeringen; merkt op dat er nog steeds 
uitdagingen bestaan bij het waarborgen van de rechtsbescherming van bedrijven door 
middel van regelgevingskaders en een gunstig ondernemingsklimaat; verzoekt de 
Oezbeekse regering te zorgen voor transparantie en betrouwbaarheid met betrekking tot 
tijdige ontwikkelingen, ramingen van hulpbronnen, betrouwbare uitvoerroutes en 
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betalingen; 

6. benadrukt dat Centraal-Azië, met inbegrip van Oezbekistan, voor de EU van strategisch 
belang is op gebieden als veiligheid, energiediversificatie en kritieke grondstoffen, 
vervoer en digitale connectiviteit; verwelkomt de top EU-Centraal-Azië, die in 
april 2025 in Samarkand heeft plaatsgevonden, en beschouwt deze top als een 
strategisch keerpunt, waarbij de regionale samenwerking is opgewaardeerd van 
technische samenwerking tot een politiek partnerschap op hoog niveau; is van mening 
dat de nieuwe strategie voor Centraal-Azië van 2019 moet worden geactualiseerd om 
het toegenomen belang van de regio te weerspiegelen en moet worden aangepast aan de 
huidige geopolitieke uitdagingen; 

7. is ingenomen met de organisatie van het eerste forum voor interparlementaire 
samenwerking Centraal-Azië-EU in Samarkand op 30 en 31 maart 2026, als een 
belangrijke stap in de verdieping van de parlementaire diplomatie en de democratische 
dialoog tussen de EU en Centraal-Azië; 

8. dringt erop aan de hervormingsagenda in het kader van de strategie “Oezbekistan 2030” 
verder uit te voeren, met name wat betreft de versterking van de rechtsstaat, de 
mensenrechten en goed bestuur; benadrukt het belang van openbare raadpleging in het 
hervormingsproces van Oezbekistan; betreurt echter dat de mensenrechtensituatie in 
Oezbekistan op sommige gebieden is verslechterd sinds het begin van de 
onderhandelingen over de EPCA; verzoekt de autoriteiten het klimaat voor de 
mensenrechten, het maatschappelijk middenveld en de media te verbeteren;

9. onderstreept dat het belangrijk is gevolg te geven aan de aanbevelingen die het Bureau 
voor Democratische Instellingen en Mensenrechten van de Organisatie voor Veiligheid 
en Samenwerking in Europa heeft gedaan naar aanleiding van zijn 
verkiezingswaarnemingsmissies; benadrukt dat in Oezbekistan een dynamischer, 
diverser en concurrerender politiek klimaat moet worden bevorderd waarbinnen de 
standpunten van de bevolking beter tot uiting komen en de burgers bij verkiezingen 
werkelijk een keuze hebben; dringt erop aan dat onafhankelijke kandidaten en 
oppositieleden worden toegelaten bij toekomstige parlementsverkiezingen, zodat aan de 
basisvoorwaarden voor democratie wordt voldaan; verwelkomt de vooruitgang die is 
geboekt in de richting van gendergelijkheid in de Oezbeekse politiek, en moedigt 
Oezbekistan aan zich te blijven inspannen om vrouwelijke politici aan te trekken en te 
ondersteunen; roept ertoe op de vrijheid van meningsuiting en de persvrijheid tijdens 
verkiezingen te eerbiedigen;

Regionale samenwerking en mondiale uitdagingen

10. onderstreept dat met de EPCA de weg wordt vrijgemaakt voor nauwere samenwerking 
op het gebied van buitenlands en veiligheidsbeleid, met bijzondere aandacht voor 
regionale stabiliteit en internationale samenwerking, non-proliferatie van 
massavernietigingswapens, conflictpreventie en crisisbeheersing;

11. is ermee ingenomen dat de betrekkingen tussen de EU en Centraal-Azië zijn 
opgewaardeerd tot het niveau van een strategisch partnerschap; dringt erop aan het 
momentum van deze vooruitgang vast te houden door de gezamenlijke routekaart voor 
de verdieping van de betrekkingen tussen de EU en Centraal-Azië uit te voeren; 
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waardeert dat Oezbekistan een constructieve rol speelt bij het bevorderen van regionale 
samenwerking;

12. benadrukt dat de staatshoofden en regeringsleiders van de EU en de Centraal-Aziatische 
staten zich ertoe hebben verbonden samen te werken voor vrede, veiligheid en 
democratie en het internationaal recht te eerbiedigen, met inbegrip van het VN-
Handvest en de grondbeginselen van eerbiediging van de onafhankelijkheid, 
soevereiniteit en territoriale integriteit van alle staten binnen hun internationaal erkende 
grenzen; kijkt uit naar grote concrete inspanningen om deze doelstellingen te 
verwezenlijken;

13. bekrachtigt dat de staatshoofden en regeringsleiders van de EU en de Centraal-
Aziatische staten het erover eens zijn dat zo spoedig mogelijk een alomvattende, 
rechtvaardige en duurzame vrede in Oekraïne tot stand moet komen, in 
overeenstemming met de beginselen van het VN-Handvest; betreurt echter dat 
Oezbekistan de Russische invasie van Oekraïne niet heeft veroordeeld, maar zich heeft 
onthouden van stemming over verschillende VN-resoluties over deze kwestie en zijn 
politieke, economische en energiesamenwerking met Rusland zelfs heeft 
geïntensiveerd, waarbij het land onvoldoende samenwerkt met Oekraïne; merkt 
niettemin op dat Oezbekistan de annexatie van Oekraïense gebieden door Rusland niet 
erkent; prijst de steun van Oezbekistan voor Oekraïense kinderen die door de oorlog 
zijn getroffen en roept op tot meer uitgebreide steun en inzet voor internationale 
inspanningen op dit gebied; erkent de belangrijke beleidswijzigingen van Oezbekistan 
die erop gericht zijn prioriteit te geven aan een opener en meer naar buiten gericht 
buitenlands beleid, met name door de diversifiëring van zijn traditionele betrekkingen 
met andere landen dan Rusland, waaronder nieuwe belangrijke handelsbetrekkingen 
met de EU;

14. benadrukt dat het omzeilen van sancties bijdraagt aan de voortzetting van de Russische 
aanvalsoorlog in Oekraïne; verzoekt de Oezbeekse autoriteiten meer inspanningen te 
leveren om het omzeilen van sancties te voorkomen, vooral wanneer het gaat om de 
wederuitvoer van gemeenschappelijke producten met hoge prioriteit; roept de 
Oezbeekse autoriteiten ertoe op om op dit gebied hun technische samenwerking met de 
EU, waaronder hun samenwerking met de gezant van de EU voor sancties, voort te 
zetten teneinde concrete resultaten te boeken;

15. merkt op dat Oezbekistan geleidelijk zijn douanecontrole heeft verbeterd, met name met 
betrekking tot producten die onder EU-sancties vallen; roept de Oezbeekse autoriteiten 
er niettemin toe op verder te werken aan een betere naleving van de sancties van de EU, 
omzeiling van de sancties door het Russische regime tegen te werken, en zich te 
onthouden van maatregelen die direct of indirect kunnen bijdragen aan de militaire 
capaciteit van Rusland, onder meer door de levering, facilitering of doorvoer van 
goederen voor tweeërlei gebruik en geavanceerde technologieën; 

16. prijst de leidersrol die Oezbekistan speelt bij het opstarten van overlegvergaderingen 
met buurlanden en het ondersteunen van regionale integratie tussen de vijf Centraal-
Aziatische republieken, waardoor de grensoverschrijdende samenwerking tussen de 
landen aanzienlijk is verdiept;
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17. prijst zowel Oezbekistan als Kirgizië voor het verbeteren van de regionale 
samenwerking en integratie; is ingenomen met de alomvattende overeenkomst die beide 
landen in 2023 hebben bereikt met betrekking tot de afbakening van hun grenzen, als 
een belangrijke stap om onopgeloste grensgeschillen te overwinnen;

18. erkent de diplomatieke sleutelrol die de autoriteiten van Oezbekistan hebben gespeeld 
bij en de bijdrage die zij hebben geleverd aan de vreedzame oplossing van het 
grensgeschil tussen Kirgizië en Tadzjikistan, onder meer door middel van een politieke 
dialoog op hoog niveau; is verheugd over de deelname van het land aan trilaterale 
onderhandelingen en zijn steun voor de ondertekening van een historisch 
drielandenpuntakkoord met Kirgizische en Tadzjiekse leiders;

19. is ingenomen met de strategische doelstelling van Oezbekistan om een verbeterde 
regionale connectiviteit te bevorderen, onder meer door de ontwikkeling van 
grensoverschrijdende integratie-initiatieven op het gebied van logistiek, vervoer en 
infrastructuur in de bredere regio; onderstreept het belang van de trans-Kaspische 
vervoerscorridor voor het stimuleren van de connectiviteit tussen de EU en Centraal-
Azië; 

20. benadrukt het belang van een verbeterde regionale en transregionale connectiviteit als 
een essentiële pijler van het strategisch partnerschap tussen de EU en Centraal-Azië; 
waardeert dat Oezbekistan actief deelneemt aan de besprekingen over de interregionale 
connectiviteitsagenda die gedeelde economische kansen op lange termijn zal 
bevorderen; is ingenomen met de inspanningen om te zorgen voor een sterke, 
duurzame, veerkrachtige en wederzijds voordelige connectiviteit op het gebied van 
vervoer, energie en digitale connectiviteit tussen Centraal-Azië en Europa, in 
overeenstemming met de resultaten van de eerste top EU-Centraal-Azië in Samarkand, 
en onderstreept de strategische rol van Oezbekistan als regionale hub voor connectiviteit 
en samenwerking; is verheugd over de bijdrage van het door de EU gefinancierde 
Global Gateway-initiatief aan de digitale transformatie, met name de steun voor de 
uitbreiding van veilige internettoegang in de regio;

21. is verheugd over de eerste bijeenkomst van de Stuurgroep van het Team Europa-
initiatief voor water, energie en klimaatverandering, waarin Kazachstan, Kirgizië, 
Tadzjikistan, Turkmenistan en Oezbekistan zijn bijeengekomen en die in 
november 2025 in Tasjkent is gehouden om de regionale samenwerking in het kader 
van het Global Gateway-kader van de EU te versterken; roept de EU en Oezbekistan 
ertoe op hun samenwerking in de strijd tegen klimaatverandering verder op te voeren, 
aangezien Oezbekistan wordt geconfronteerd met de uitdagingen van stijgende 
temperaturen, droogtes en natuurrampen; roept met name op tot grotere inspanningen 
van de EU ter ondersteuning van een sterkere regionale coördinatie op het gebied van 
water- en energiebeheer in Oezbekistan in de context van klimaatverandering;

22. betreurt dat buitenlandse informatiemanipulatie en inmenging (FIMI) een steeds groter 
risico voor Oezbekistan vormt vanwege zijn geopolitieke relevantie, het toenemende 
gebruik van sociale media, een gebrek aan mediageletterdheid, een grote 
migrantenbevolking en een informatieruimte die wordt beïnvloed door het buitenland; 
roept Oezbekistan en andere Centraal-Aziatische partners ertoe op hun weerbaarheid 
tegen FIMI te blijven versterken, waaronder tegen desinformatiecampagnes die tot doel 
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hebben de regionale stabiliteit en hun partnerschappen met de EU te verzwakken; 
verzoekt de Commissie en de Europese Dienst voor extern optreden (EDEO) via hun 
delegaties hun programma’s en activiteiten in verband met de bestrijding van 
desinformatie te versterken;

23. onderkent dat Oezbekistan een belangrijke rol in Afghanistan speelt, met name op het 
gebied van humanitaire hulp, energievoorziening en de ontwikkeling van 
verkeersverbindingen, en stelt tegelijkertijd vast dat de humanitaire en 
mensenrechtensituatie, met name de rechten van vrouwen en meisjes, in Afghanistan 
zorgwekkend blijft; verzoekt Oezbekistan zijn contacten in Afghanistan te gebruiken 
om echte vooruitgang te boeken, en daarmee een grotere betrokkenheid van de 
internationale gemeenschap mogelijk te maken; uit nogmaals zijn verontwaardiging 
over het feit dat de Taliban vrouwen als minder dan tweederangsburgers behandelen, en 
verzoekt de EDEO samen te werken met Oezbekistan om vrouwen die Afghanistan 
ontvluchten te ondersteunen;

24. herhaalt dat Oezbekistan zich, als onderdeel van de gezamenlijke verklaring naar 
aanleiding van de eerste top tussen de Europese Unie en Centraal-Azië, heeft verbonden 
tot de resoluties 541 (1983) en 550 (1984) van de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties;

Mensenrechten, democratie en de rechtsstaat

25. stelt vast dat het verslag van de bijzondere commissie die is ingesteld door de senaat en 
de wetgevende kamer van het Oezbeekse parlement (Oliy Majlis) naar aanleiding van 
de gebeurtenissen van juli 2022 in Karakalpakstan, aan het Oezbeekse parlement is 
voorgelegd, maar niet openbaar gemaakt; houdt vast aan zijn eis dat degenen die er 
verantwoordelijk voor zijn dat mensen in juli 2022 door ongerechtvaardigd 
politiegeweld tegen vreedzame betogers om het leven zijn gekomen of gewond zijn 
geraakt, ter verantwoording worden geroepen en dat de lijst met namen van de gedode 
en vermiste personen, alsook van de slachtoffers van massale willekeurige detenties, 
wordt gepubliceerd; dringt er bij Oezbekistan op aan de onafhankelijkheid van de 
Ombudsman te versterken, onafhankelijke en doeltreffende onderzoeken naar 
beschuldigingen van buitensporig gebruik van geweld, foltering en mishandeling 
mogelijk te maken, vervolging in te stellen en ervoor te zorgen dat de daders op alle 
niveaus ter verantwoording worden geroepen; roept de Oezbeekse regering ertoe op om 
de transparantie te verbeteren en belemmeringen weg te nemen voor terreinonderzoek 
naar de status van Karakalpakstan;

26. herhaalt zijn bezorgdheid over de vermoedelijke foltering en mishandeling van de 
activist en advocaat Dauletmurat Tazhimuratov, alsook over de meest recente 
beschuldigingen die door zijn advocaat in januari 2026 zijn bevestigd tijdens een 
bezoek aan de gevangenis waar hij wordt vastgehouden; roept de Oezbeekse autoriteiten 
op om deze vermoedens te onderzoeken en een rapport over deze kwestie te publiceren; 
merkt op dat de VN-werkgroep inzake willekeurige detentie (WGAD) in haar tijdens de 
zitting van 11 tot en met 15 november 2024 aangenomen advies heeft vastgesteld dat 
Dauletmurat Tazhimuratov willekeurig werd vastgehouden en dat zijn rechten ernstig 
werden geschonden; sluit zich aan bij de oproep van de WGAD van de VN om hem 
onmiddellijk vrij te laten; dringt erop aan dat de verdere vervolging van Karakalpak-
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activisten wordt gestaakt en dat de activisten Rinat Utambetov en Zetkerbay 
Abdramanov worden vrijgelaten; verzoekt de Oezbeekse autoriteiten ervoor te zorgen 
dat arrestanten en gevangenen worden vastgehouden onder omstandigheden waarin hun 
menselijke waardigheid, het recht van Oezbekistan en het internationaal recht inzake de 
mensenrechten worden geëerbiedigd;

27. herhaalt dat de regeringen van de Centraal-Aziatische landen concrete en aanhoudende 
maatregelen moeten nemen om de bescherming van de mensenrechten en de 
fundamentele vrijheden te verbeteren, met inbegrip van de eerbiediging van de vrijheid 
van godsdienst en de rechten van religieuze minderheden, en tegelijkertijd de 
bezorgdheid over radicalisering en stigmatisering aan te pakken, het democratisch 
bestuur te versterken, gendergelijkheid en de volledige uitoefening van vrouwenrechten 
te waarborgen, de rechten en bescherming van lhbtiq+-personen te garanderen en 
eerlijke arbeidsomstandigheden en werknemersrechten te handhaven overeenkomstig 
internationale normen en verbintenissen; 

28. neemt nota van de nationale mensenrechtenstrategie van Oezbekistan, die in 2020 is 
aangenomen en waarvan een vervolgstrategie wordt ontwikkeld, die bedoeld is om 
hervormingen te sturen, met inbegrip van de bescherming van burgerlijke, politieke, 
economische, sociale en culturele rechten; dringt aan op de snelle uitvoering van de 
strategie en meer ambitie in de vervolgstrategie; 

29. verzoekt Oezbekistan een einde te maken aan de vervolging van 
mensenrechtenverdedigers, journalisten en activisten en onmiddellijk en 
onvoorwaardelijk al diegenen vrij te laten die gevangen zijn gezet wegens het 
vreedzaam uitoefenen van hun grondrechten, en een formeel rehabilitatiemechanisme in 
te stellen dat voorziet in toegang tot de rechter, uitwissing van strafbladen en adequate 
compensatie; 

30. dringt erop aan een einde te maken aan de intimidatie en vervolging van 
mensenrechtenverdedigers; stelt met bezorgdheid vast dat Sjarifa Madrachimova werd 
belet naar het buitenland te reizen om een prijs in ontvangst te nemen ter erkenning van 
haar werk op het gebied van de mensenrechten in Oezbekistan, doordat haar paspoort 
werd vernietigd; herinnert aan de gevangenzetting van Dildora Chakimova en Nargiz 
Keldijorova, mensenrechtenverdedigers uit de regio Kasjkadarja in Oezbekistan, die op 
18 juli 2024 werden veroordeeld tot een gevangenisstraf van respectievelijk zes jaar en 
een maand en zesenhalf jaar op grond van dubieuze aanklachten van afpersing nadat zij 
de corruptie in het onderwijssysteem in Kasjkadarja aan de kaak hadden gesteld; roept 
de regering van Oezbekistan ertoe op hen vrij te laten; 

31. verzoekt de Oezbeekse autoriteiten de rehabilitatie, bescherming en sociale re-integratie 
van voormalige politieke gevangenen te waarborgen, met inbegrip van doeltreffende 
rechtsmiddelen voor misbruik in het verleden en waarborgen tegen intimidatie en 
discriminatie; 

32. uit zijn diepe bezorgdheid over het feit dat foltering door de autoriteiten in Oezbekistan 
veel voorkomt; dringt er daarom bij de Oezbeekse autoriteiten op aan toe te zien op de 
naleving van wettelijke waarborgen tegen foltering, een onafhankelijk mechanisme in te 
stellen om klachten te onderzoeken en doeltreffende maatregelen te nemen om ervoor te 
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zorgen dat daders ter verantwoording worden geroepen; 

33. betreurt ten zeerste het gebruik van bestraffende psychiatrische detentie om 
mensenrechtenverdedigers te onderdrukken en kritische stemmen het zwijgen op te 
leggen, en dringt erop aan een einde te maken aan deze praktijk in het Oezbeekse 
rechtssysteem; betreurt de langdurige, gedwongen psychiatrische detentie van de 
blogger en activist Valijon Kalonov, over wie de WGAD van de VN een advies heeft 
uitgebracht waarin is vastgesteld dat hij “willekeurig werd vastgehouden” en waarin er 
bij de Oezbeekse regering op werd aangedrongen “hem onmiddellijk vrij te laten en 
hem een afdwingbaar recht op compensatie en andere herstelbetalingen toe te kennen”; 
merkt op dat een andere blogger, Sjahida Salomova, eveneens wordt vastgehouden in 
een langdurige gedwongen psychiatrische detentie op dubieuze wettelijke gronden; 
roept de regering van Oezbekistan ertoe op Kalonov en Salomova vrij te laten; 

34. verwelkomt de vaststelling in april 2023 van een nieuwe wet tot wijziging van het 
Oezbeekse wetboek van strafrecht en van bestuursrecht die vrouwen en meisjes betere 
bescherming biedt tegen mishandeling en tevens voorziet in strengere maatregelen om 
kindermishandeling aan te pakken; roept de regering van Oezbekistan ertoe op de wet 
daadwerkelijk toe te passen en het wijdverbreide probleem van huiselijk geweld en 
gendergerelateerd geweld evenals de straffeloosheid van geweldplegers in Oezbekistan 
aan te pakken; 

35. erkent de positieve stappen die Oezbekistan heeft gezet om gendergelijkheid te 
bevorderen, maar wijst ook op de ernstige problemen die op dit gebied nog moeten 
worden aangepakt; is verheugd over de opening van het kantoor van UN Women in 
Oezbekistan in 2025 en roept de Oezbeekse regering ertoe op deze investering van de 
internationale gemeenschap te benutten voor de rechten en het welzijn van vrouwen in 
Oezbekistan; 

36. roept ertoe op om vrijwillige relaties tussen personen van hetzelfde geslacht te 
decriminaliseren en doeltreffende wettelijke en beleidsmaatregelen te nemen, 
overeenkomstig internationale normen op het gebied van de mensenrechten, om 
lhbtiq+-personen te beschermen tegen intimidatie, geweld en discriminatie, ook door 
rechtshandhavingsinstanties; neemt met bezorgdheid kennis van de in augustus 2025 
vastgestelde wetswijzigingen met betrekking tot de uitvoering van hiv-tests voor 
mensen die terugkeren uit het buitenland, hetgeen kan leiden tot een grotere 
stigmatisering en mogelijk in strijd is met internationale normen op het gebied van 
werkgelegenheid;

37. betreurt dat, hoewel een zekere vooruitgang is geboekt op het gebied van 
wetgevingshervormingen, ngo’s en maatschappelijke organisaties in Oezbekistan nog 
steeds met sterke belemmeringen te maken hebben wanneer zij zich willen laten 
registreren en activiteiten uitvoeren, zoals buitensporige registratievereisten, 
administratieve belemmeringen, en een gebrek aan transparantie en duidelijkheid bij de 
besluitvorming van het Oezbeekse ministerie van Justitie; roept op tot verdere 
versoepeling van beperkingen en bureaucratische en wetgevingslasten om een breder 
scala aan ngo-activiteiten mogelijk te maken; eist dat de regering van Oezbekistan 
toestaat dat onafhankelijke mensenrechtenorganisaties, met inbegrip van internationale 
mensenrechtengroeperingen, zich in het land registreren en hun activiteiten zonder 
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ongepaste staatsinmenging uitvoeren, en dringt aan op het uitwerken en aannemen van 
een ngo-code in overeenstemming met de internationale normen; merkt op dat de 
uitvoering van door de EU gefinancierde projecten in Oezbekistan wordt gehinderd 
doordat aan lokale ngo’s beperkingen zijn opgelegd met betrekking tot toegang tot 
financiële middelen uit het buitenland;

38. roept Oezbekistan nadrukkelijk op de vrijheid van meningsuiting en de vrijheid en 
pluriformiteit van de media te eerbiedigen en te beschermen, wat basisvoorwaarden zijn 
voor een goed functionerende democratie; dringt erop aan het rechtskader voor de 
media te hervormen en aan te passen aan internationale normen; neemt met bezorgdheid 
kennis van het feit dat Oezbekistan in de edities 2024 en 2025 van de wereldindex voor 
persvrijheid van de organisatie Verslaggevers zonder Grenzen is geclassificeerd als 
“niet vrij”; neemt met bezorgdheid kennis van gemelde beperkingen van de vrijheid van 
meningsuiting, waaronder gerichte maatregelen die van invloed zijn op online-inhoud; 
onderstreept dat de veiligheid en onafhankelijkheid van journalisten en 
mediamedewerkers moeten worden gewaarborgd, dat intimidatie, censuur of 
willekeurige detentie moeten worden voorkomen en dat een gevarieerde en 
pluralistische mediaomgeving moet worden bevorderd die een open publiek debat en 
toegang tot accurate informatie mogelijk maakt; roept ertoe op de nationale 
mediaregelgeving aan te passen aan de internationale verplichtingen op het gebied van 
de mensenrechten;

39. is bezorgd over het feit dat het Oezbeekse wetboek van strafrecht artikelen bevat over 
belediging van en laster over de president, waaronder het strafbaar feit van belediging 
van de president online, alsook over smaad en belediging, op grond waarvan bloggers 
strafrechtelijk worden vervolgd en gevangengenomen vanwege hun onlinecommentaar; 
stelt zich op het standpunt dat dit een volledig ongerechtvaardigde beperking van de 
vrijheid van meningsuiting is; dringt erop aan dat deze artikelen worden afgeschaft, ter 
nakoming van de belofte van president Mirzijojev in 2020 om beide aanklachten te 
decriminaliseren, dat het Oezbeekse wetboek van strafrecht wordt herzien en in 
overeenstemming gebracht met de internationale normen, en dat alle personen die op 
grond van deze artikelen zijn gedetineerd worden vrijgelaten;

40. is ingenomen met de significante politieke hervormingen die de regering van 
Oezbekistan heeft doorgevoerd en de aanzienlijke vooruitgang die is bereikt met de 
marktgerichte hervormingen sinds 2017, waaronder de afschaffing van 
buitengerechtelijke rechtbanken en de invoering van een transparanter systeem van 
checks and balances; herhaalt dat moet worden gezorgd voor transparant bestuur en 
waarborgen tegen corruptie, die essentieel zijn voor democratische verantwoording en 
duurzame economische samenwerking;

41. erkent de positieve ontwikkelingen met betrekking tot de rechtsstaat in Oezbekistan en 
merkt op dat Oezbekistan volgens de Rule of Law Index 2025 van het World Justice 
Project tot de weinige landen behoort waar de score voor de rechtsstaat is gestegen; 
merkt op dat er nog steeds uitdagingen bestaan met betrekking tot de daadwerkelijke 
consolidatie van de onafhankelijkheid van de rechterlijke macht;

42. verzoekt om de operationele onafhankelijkheid van corruptiebestrijdingsinstanties te 
waarborgen, onder meer door openbare en toegankelijke registers van uiteindelijke 
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begunstigden op te richten; benadrukt dat grote economische hervormingen en 
hervormingen van staatsondernemingen moeten worden onderworpen aan 
transparantievereisten en beoordelingen van de sociale effecten;

43. prijst de wetgevingshervormingen die de strafprocesrechtelijke normen en justitiële 
kaders enigszins hebben aangepast om ze meer in overeenstemming te brengen met 
internationaal erkende normen, waaronder nieuwe wetten die gendergerelateerd geweld 
strafbaar stellen, de invoering van een systeem van onderzoeksrechters en bepaalde 
aanpassingen van bevoegdheden in verband met bevelschriften en huiszoekingen om de 
rechterlijke onafhankelijkheid in het strafrecht te versterken, alsmede projecten met het 
Ontwikkelingsprogramma van de Verenigde Naties om kosteloze rechtsbijstand aan 
burgers te verlenen; roept ertoe op de maatregelen op dit gebied voort te zetten en op te 
voeren;

44. verzoekt Oezbekistan advocaten te beschermen tegen pesterijen, intimidatie en 
strafrechtelijke of disciplinaire sancties in verband met hun professionele 
verplichtingen, en in overeenstemming met het internationaal recht te zorgen voor de 
volledige eerbiediging van de onafhankelijkheid van de rechterlijke macht en de normen 
inzake een eerlijk proces;

Sectorale samenwerking

45. stelt vast dat het lidmaatschap van Oezbekistan van SAP+ een positieve uitwerking 
heeft gehad op de handel met de EU en deze heeft doen toenemen; herhaalt dat 
Oezbekistan overeenkomstig zijn verplichtingen in het kader van de SAP+-regeling de 
27 verdragen van de VN en de Internationale Arbeidsorganisatie volledig en 
doeltreffend moet uitvoeren en de rapportageverplichtingen moet naleven; verzoekt 
Oezbekistan gevolg te geven aan de aanbevelingen die zijn gedaan in het kader van het 
tweede werkbezoek voor het monitoren van SAP+ in Oezbekistan; benadrukt dat in het 
kader van dit tweede werkbezoek voor het monitoren van SAP+ vooral nota is genomen 
van de plannen om de corruptie te bestrijden, het stakingsrecht toe te staan en meer 
vooruitgang te boeken bij de volledige uitbanning van dwang- en kinderarbeid bij de 
katoenoogst en bij andere resterende uitdagingen; herhaalt daarom dat concrete en 
meetbare vooruitgang op het gebied van democratische hervormingen en de 
mensenrechten een voorwaarde moet zijn voor verdere toegang tot de 
handelspreferenties van de EU en dat deze instrumenten moeten dienen als hefboom 
voor hervormingen;

46. wijst erop dat de regering van Oezbekistan er in de afgelopen jaren in is geslaagd een 
einde te maken aan systematische, door de staat gesteunde dwangarbeid; merkt op dat 
het risico van dwangarbeid volgens onafhankelijke waarnemers blijft bestaan en dat de 
staat toezicht blijft uitoefenen op de katoenoogst; dringt er bij de regering van 
Oezbekistan op aan zich er opnieuw toe te verbinden de landbouwsector te hervormen 
en het recht van landbouwarbeiders en boeren om zich te organiseren te handhaven;

47. neemt kennis van de parallelle inspanningen van Oezbekistan om de 
emigratieproblemen aan te pakken door de binnenlandse werkgelegenheidskansen uit te 
breiden en zich te richten op een betere ontwikkeling van vaardigheden; erkent de inzet 
om voorwaarden te scheppen die de afhankelijkheid van arbeidsemigratie verminderen 
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en tegelijkertijd de re-integratie van terugkerende migranten, voornamelijk uit Rusland, 
te ondersteunen;

48. is verheugd dat Oezbekistan zich in de laatste fase van het proces voor de toetreding tot 
de Wereldhandelsorganisatie (WTO) bevindt en onderstreept de steun van de EU voor 
de toetreding van Oezbekistan tot de WTO en het onderliggende economische 
hervormingsproces, alsook voor een op regels gebaseerd multilateraal handelsstelsel 
waarin de WTO een centrale plaats inneemt;

49. is ingenomen met de ondertekening van het memorandum van overeenstemming tussen 
de EU en Oezbekistan op 5 april 2024 over het starten van een strategisch partnerschap 
inzake kritieke grondstoffen; is ingenomen met de intentieverklaring van de EU en 
Centraal-Azië over kritieke grondstoffen, die tijdens de eerste top EU-Centraal-Azië is 
goedgekeurd en waaruit blijkt dat beide partijen belang hebben bij het stimuleren van de 
samenwerking op het gebied van energie en de groene transitie; is ingenomen met het 
bijkomende investeringspakket van 12 miljard EUR waartoe is besloten tijdens de top 
EU-Centraal-Azië in Samarkand in 2025, waarvan 2,5 miljard EUR specifiek is 
gereserveerd voor kritieke grondstoffen;

50. bevestigt opnieuw zijn inzet voor de daadwerkelijke uitvoering van de Overeenkomst 
van Parijs; is van mening dat ervoor gezorgd moet worden dat klimaatsamenwerking 
met Oezbekistan een rechtvaardige transitie ondersteunt en werknemers beschermt die 
door decarbonisatie worden getroffen; verzoekt de Commissie in dit verband te 
handelen in de geest van het beginsel “geen ernstige afbreuk doen”; 

51. is ingenomen met de aanzienlijke investeringen van Oezbekistan in hernieuwbare 
energie, die zijn toegespitst op zonne- en windenergie, waardoor het land minder 
afhankelijk wordt van fossiele energiebronnen; merkt op dat de Oezbeekse 
mijnbouwsector nog steeds afhankelijk is van energie uit steenkool en dat de winning 
van kritieke grondstoffen met behulp van fossiele brandstoffen de verwezenlijking van 
de duurzaamheidsdoelstellingen van Oezbekistan zal ondermijnen; 

52. benadrukt dat Oezbekistan aan een aantal regionale EU-programma’s deelneemt en 
voordeel haalt uit de investeringen in het kader van het EFDO+;

53. benadrukt dat Oezbekistan beter moet worden geïntegreerd in de 
vlaggenschipinitiatieven van de EU op het gebied van connectiviteit, met name de 
Global Gateway en de uitbreiding van het trans-Europees vervoersnetwerk naar 
Centraal-Azië; 

54. spreekt zich uit vóór versterking van de contacten tussen mensen, culturele en 
professionele uitwisselingen, en mobiliteit van studenten, academici, wetenschappers en 
andere beroepsbeoefenaren, met name op het gebied van onderwijs, bedrijfsleven en 
toerisme; merkt op dat de EPCA de mogelijkheid biedt om te onderhandelen over een 
overnameovereenkomst en een overeenkomst inzake visumversoepeling; verzoekt beide 
partijen de nodige stappen te zetten om te voldoen aan de voorwaarden voor het openen 
van de onderhandelingen;

°
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° °

55. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad en de Commissie, 
de Europese Dienst voor extern optreden, alsmede aan de regeringen en parlementen 
van de lidstaten en van de Republiek Oezbekistan.
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TOELICHTING

Dit verslag bevat een niet-wetgevingsresolutie bij de goedkeuringsprocedure voor de 
versterkte partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de EU en Oezbekistan, die 
op 24 oktober 2025 werd ondertekend. De EPCA vervangt de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomst die de EU en Oezbekistan in 1999 hebben ondertekend en biedt 
een nieuwe rechtsgrondslag voor een versterkte politieke dialoog en nauwere samenwerking 
op vele, voor beide partijen voordelige gebieden.

In het verslag wordt waardering uitgesproken voor de reeds lang bestaande strategische 
betrekkingen tussen de EU en Oezbekistan en de mogelijkheden voor nauwere samenwerking 
op het gebied van buitenlands en veiligheidsbeleid, onder meer met betrekking tot kwesties 
als regionale stabiliteit, internationale samenwerking, conflictpreventie en op andere in de 
EPCA genoemde gebieden. Ook wordt onderstreept dat de gedeelde waarden, de 
mensenrechten, de democratie en de rechtsstaat geëerbiedigd moeten worden, en wordt ertoe 
opgeroepen verder te gaan met het doorvoeren van de betreffende hervormingen.
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BIJLAGE: BEKENDMAKING VAN INPUT

Overeenkomstig artikel 8 van bijlage I bij het Reglement verklaart de rapporteur in het 
verslag input te hebben opgenomen over aangelegenheden in verband met het onderwerp van 
het dossier die in het kader van de opstelling van het ontwerpverslag tot op het moment van 
goedkeuring ervan in de commissie door hem is ontvangen van de volgende 
belangenvertegenwoordigers die binnen het toepassingsgebied van het Interinstitutioneel 
Akkoord over een verplicht transparantieregister1 vallen, of van de volgende 
vertegenwoordigers van overheidsinstanties van derde landen, met inbegrip van hun 
diplomatieke vertegenwoordigingen en ambassades:

1. Belangenvertegenwoordigers die binnen het toepassingsgebied van het 
Interinstitutioneel Akkoord over een verplicht transparantieregister vallen

European Neighbourhood Council; Human Rights Watch; Open Dialogue Foundation
2. Vertegenwoordigers van overheidsinstanties van derde landen, met inbegrip van 

hun diplomatieke vertegenwoordigingen en ambassades
Embassy of the Republic of Uzbekistan to Belgium, Netherlands and Luxembourg, and the 
Head of the Mission of Uzbekistan to the EU and NATO

De bovenstaande lijst is opgesteld onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de 
rapporteur.

De rapporteur verklaart dat aan natuurlijke personen die met hun naam en/of functie in de lijst 
worden vermeld privacyverklaring nr. 484 van het Europees Parlement 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do) is verstrekt, waarin de voorwaarden 
voor de verwerking van hun persoonsgegevens en de rechten in verband met die verwerking 
worden toegelicht.

1 Interinstitutioneel Akkoord van 20 mei 2021 tussen het Europees Parlement, de Raad van de Europese Unie en 
de Europese Commissie over een verplicht transparantieregister (PB L 207 van 11.6.2021, blz. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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